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Введение

Актуальность исследования.
Сегодня Стивена Кинга принято называть «Королем Ужаса» и мастером саспенса. Так же его называют
литературным Альфредом Хичкоком. Именно А. Хичкок стал первым режиссером, который познакомил
зрителей с этим эффектом или явлением в кино. Его триллеры до сих пор считаются эталонными для всех
режиссеров работающими в данной сфере.
Однако проблема состоит в том, что сами стилисты и лингвисты на современном этапе не могут точно
определить особенности и специфику произведений Стивена Кинга. Здесь особенно нужно подчеркнуть,
что произведения Кинга при первом знакомстве не кажутся страшными. Особенно часто так происходит
при прочтении переведенной версии произведения.
Знакомиться с Кингом нужно в оригинальной версии произведения. Только на английском языке можно
прочувствовать все тонкие грани психологического, эмоционального и интеллектуального давления
которые оказывает писатель на своих читателей.
Цель исследования – выявить особенности саспенса в романе Стивена Кинга «Нужные Вещи».
Объект исследования – саспенс.
Предмет исследования – саспенс в романе Стивена Кинга «Нужные Вещи».
Задачи исследования:
1. Дать определение саспенсу.
2. Дать определение значения саспенса в литературе.
3. Выявить особенности применения саспенса Кингом в произведениях.
4. Выявить особенности саспенса в романе «Нужные Вещи».
5. Сделать выводы по итогам исследования.
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